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Препроводительное письмо

18 сентября 1970 года
Сэр,

Имею честь сослаться на пункт 2 статьи 9 Мелсдународной кон­
венции о ликвидации всех форм расовой дискриминации, в соответствии с 
которым учрежденный на основании этой Конвенции Комитет по ликвидации 
расовой дискриминации должен "ежегодно через Генерального секретаря 
представлять доклад Генеральной Ассамблее Организации Объединенных 
Наций о своей деятельности".

В 1970 году Комитет по ликвидации расовой дискриминации провел 
две сессии и во исполнение своих обязанностей, определенных Кон­
венцией, на своем 39-м заседании, состоявшемся сегодня, единоглас­
но принял прилагаемый при этом доклад, который я направляю Вам для 
передачи Генеральной Ассамблее.

Примите, сэр, уверения в моем совершенном уважении.

Раджешвар ДАЙА1 
Председатель 

Комитета по ликвидации расовой 
дискриминации

Его Превосходительству 
Г-ну Тану
Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций 
Нью-Йорк



I* УЧРЕЖДЕНИЕ KOiwIMTETA И ЕГО СОСТАВ
1. Международная конференция о ликвидации всех форм расовой дискри­
минации, принятая Генеральной Ассамблеей в резолюции 2106 А (ХХ)
от 21 декабря 1965 года и открытая для подписания в Нью-йорке 
7 марта 1966 года, вступила в силу 4 января 1969 года на тридцатый 
день после день после сдачи на хранение Генеральному секретарю Ор­
ганизации Объединенных Наций двадцать седьмого документа о ратифи­
кации или присоединении, что предусмотрено в статье 19 Конвенции.
На 18 сентября 1970 г. участниками Конвенции являются сорок одно 
государство (см. приложение i).
2. Должным образом уполномоченные представители государств-участ- 
ников Конвенции провели четыре заседания 10 июля, 29 августа и
20 ноября 1969 г. в Центральных учреждениях Организации Объединен­
ных Наций в соответствии с положениями статьи 8 Конвенции 1_/ и из­
брали нижеследующих восемнадцать членов Комитета по ликвидации ра­
совой дискриминации из числа лиц, предложенных государствами-участ­
никами :

Г-н Алвин Роберт Корнелиус (Пакистан)
Г-н Раджешвар Дайал (Индия)
Г-н Михаил Захарович Гетманец (Украинская Советская Социалисти­

ческая Республика)
Г-н А.А. Хааструп (Нигерия)
Г-н Хосе Д. Инглес (Филиппины)
Г-н Герберт Маршан (Соединенное Королевство Великобритании и

Северной Ирландии)
Г-н Абул Наср (Объединенная Арабская Республика)
Г-н Гонсало Ортис-Мартин (Коста-Рика)
Г-жа Дорис Овусу-Аддо (Гана)
Г-н Карл Йозеф Парч (Федеративная Республика Германии)
Г-н Александр Пелес (Югославия)
Г-н Збигнев Резич (Польша)
Г-н Зенон Россидес (Кипр)
Г-н Файес А. Сайех (Кувейт)
Г-н СоТоМ. Сукати (Свазиленд)
Г-н Н.К. Тарасов (СССР)
Г-н Ян Тонко (Чехословакия)
Г-н Луис Валенсия Родригес (Эквадор)

Î7 Отрешениях государств-участников Конвенции, принятых на их пер-
~ вом заседани, см. Официальные отчеты, первое заседание,

документ СйЕБ/зр/з.



3. На совещании государств-участников было принято решение, что 
срок полномочий членов начинается со времени первого заседания 
Комитета 2/, Первое заседание Комитета состоялось 19 января 1970 г., 
и поэтому срок полномочий членов Комитета истечет 19 января 1974 г., 
за исключением тех членов, сроки полномочия которых ивгекают в 
конце двухлетнего периода в соответствии с пунктом 5а статьи 8 
Конвенции (см. ниже главу Ш).

П. ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ СЕССИЙ
А. Сессии
4. Комитет по ликвидации расовой дискриминации провел две сессии
в 1970^году в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций 
в Нью-Йорке. Первая сессия состоялась 19-30 января 1970 г., а вто­
рая сессия - 31 августа - 18 сентября 1970 года.
5. От имени Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 
г-н Марк Шрайбер, Директор Отдела по правам человека, открыл первую 
сессию Комитета 19 января 1970 года.
B. Участники
6. Все члены Комитета, за исключением г-на А,Р. Корнелиуса, участво­
вали в его первой сессии. Все члены Комитета, за исключением
г-на Резича и г-на Томко, участвовали в работе второй сессии; 
г-н Корнелиус и г-н Пелес участвовали в работе этой сессии лишь ча­
стично,
C. Избрание должностных лиц
7. На первом заседании Комитет избрал следующих должностных лиц в 
соответствии с пунктом 2 статьи 10 Конвенции;

Председатель; Г-н Раджешвар Дайал
Заместители
Председателя ;Г-н А.А, Хааструп

Г-н Гонсало Ортис-Мартин 
Г-н Збигнев Резич

Докладчик; 
D, Секретариат

Г-н Файез А. Сайех

8. На первой сессии Директор Отдела по правам человека г-н Марк 
Шрайбер представлял Генерального секретаря, а Начальник Секции по 
исследованиям и конвенциям Отдела по правам человека г-н Камлешвар 
Дас выступал в качестве секретаря Комитета. На второй сессии 
г-н Марк Шрайбер и г-н Камлешвар Дас представляли Генерального 
секретаря, и г-н Энаят Хаушманд выступал в качестве секретаря Ко­
митета.

2/ Там же, стр. 5,



E. Повестка дня
9. Была принята следующая повестка дня первой и второй сессий;
Первая сессия

1. Открытие сессии Генеральным секретарем или его представителем.
2. Выборы Председателя Комитета,
3. Утверждение повестки дня первой сессии Комитета,
4. Утверлсдение правил процедуры Комитета в соответствии со 

статьей 10 Конвенции,
5. Выборы других должностных лиц Комитета.
6. Определение по жребию Председателем девяти членов Комитета, 

срок полномочий которых истекает в конце двухлетнего периода, 
в соответствии с пунктом 5а статьи 8 Конвенции,

7. Рассмотрение докладов, представленных государствами-участни- 
ками в соответствии со статьей 9 Конвенции,

8. Рассмотрение мер, которые Комитет, возможно, должен будет 
принять в соответствии со статьей 11 Конвенции.

9. Рассмотрение копий петиций и копий докладов, а также другой 
информации, относящейся к осуществлению Декларации о пре­
доставлении независимости колониальным странам и народам,
в соответствии со статьей 15 Конвенции.

10. Заседания Комитета в 1970 году,
11. Доклад Комитета Генеральной Ассамблее в соответствии с 

пунктом 2 статьи 9 Конвенции.
Вторая сессия

1. Утверждение повестки дня.
2. Утверлсдение правил процедуры Комитета в соответствии со 

статьей 10 Конвенции,
3. Рассмотрение докладов, представленных государствами-участни­

ками в соответствии со статьей 9 Конвенции.
4. Рассмотрение копий петиций, копий докладов, а также другой 

информации, касающейся подопечных и несамоуправляющихся 
территорий и всех других территорий, на которые распростра­
няется действие резолюции 1514 (ху) Генеральной Ассамблеи, 
в соответствии со статьей 15 Конвенции,

5. Рассмотрение мер, которые Комитет, возможно, должен будет 
принять в соответствии со статьей 11 Конвенции,

6. Заседания Комитета в 1971 году.
7. Доклад Комитета Генеральной Ассамблее в соответствии с 

пунктом 2 статьи 9 Конвенции,
10. Комитет не рассматривал никаких мер ни по пункту 8 повестки дня 
своей первой сессии, ни по пункту 5 повестки дня своей второй сессии, 
поскольку этого не требовалось,



ж. ИЗБРАНИЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ ПРИ ПОМОЩИ ЖРЕБИЯ 
ДЕВЯТИ ЧЛЕНОВ КОЬ/МТЕТА, СРОКИ ПОЛНОМОЧИЙ 
КОТОРЫХ ИСТЕКАЮТ ПО ОКОНЧАНИИ ДВУХ ЛЕТ В 
СООТВЕТСТВИИ С ПУНКТОМ 5а СТАТЬИ 8 КОНВЕНЦИИ

11. В соответствии с положениями пункта 5а статьи 8 Конвенции на пер­
вом заседании Комитета Председателем Комитета при помощи жребия были 
избраны следующие девять членов Комитета, срок полномочий которых ис­
течет в конце двухлетнего периода, а именно 19 января 1972 года;

Г-н Алвин Роберт Корнелиус
Г-н Раджешвар Дайал
Г-н Михаил Захарович Гетманец
Г-н Гонзало Ортиз-Мартин
Г-н Александр Пелес
Г-н Збигнев Резич
Г-н Зенон Россидес
Г-н Н.К. Тарасов
Г-н Ян Томко

1У. ПРАВИЛА ПРОЦЕДУРЫ
12. В соответствии с положениями пункта 1 статьи: 10 Конвенции, в ко­
тором предусматривается, что Комитет "устанавливает свои собственные 
правила процедуры". Комитет на своих первой и второй сессиях рассмо­
трел проект правил процедуры, подготовленный Генеральным секретарем,
В ходе своей первой сессии на пятом - десятом заседаниях, проводивших­
ся 22, 23, 26 и 27 января 1970 года. Комитет обсудил проект правил, 
касающихся общих вопросов ведения его работы, и предварительно утвердил 
шестьдесят два правила. На той же сессии, когда на восьмом заседании 
26 января 1970 года на рассмотрении находился ряд поправок, члены 
Комитета выразили мнение, что было бы желательно отложить рассмотре­
ние предложенных поправок до тех пор, пока на рассмотрение Комитета 
не поступят дополнительные правила процедуры, которые будут подготов­
лены Секретаритатом на основе этих дискуссий. В соответствии с этим 
Генеральный секретарь подготовил дополнительный проект правил проце­
дуры, касающихся статей 9 и 11-13 Конвенции, который Комитет рассмо­
трел в ходе второй сессии на 17-м - 28-м и 32-м заседаниях 31 авгус­
та-9 сентября и 11 сентября 1970 года. Были приняты одно дополнитель­
ное общее правило и пятнадцать правил, касающихся процедуры работы Ко­
митета в связи со статьями 9 и 11-13 Конвенции. Текст 78 правил, 
предварительно принятых Комитетом на его двух сессиях, приводится 
в приложении П к настоящему докладу.
13. Принимая общие правила процедуры на своей первой сессии. Коми­
тет постановил, что на данном этапе необходимо проводить ежегодно 
две регулярные сессии (правило 1). Специальные сессии Комитета со­
зываются по решению Комитета. Тем не менее, когда Комитет не прово­
дит заседаний, председатель Комитета может созывать специальные



сессрш в консулцтации с другими должностными лицами; он может также 
созывать сыециал*,ттт.10' сессии по просьбе большинства членов Комитета 
или по просьбе государства-участника Конвенции (правило 3).
14. Господин Инглес выдвинул предложение включить правило, преду­
сматривающее, что в тех случаях, когда какой-либо член Комитета не мо­
жет присутствовать на всей сессии или на ее части, он может, с со­
гласия своего правительства, назначить заместителя и что после одоб­
рения Комитетом такого назначения этот заместитель будет обладать
тем же статусом, что и член Комитета, включая право голоса. Комитет 
обсудил это предложение на своем седьмом заседании 26 января 1970 года. 
Большинство членов Комитета, принявших участие в дискуссии, придер­
живались того мнения, что это предложение не соответствует положениям 
Конвенции, согласно которым Комитет состоит из 18 экспертов, избираемых 
государствами-участниками из числа своих граждан, которые должны вы­
полнять свои обязанности в личном качестве, В результате дискуссий 
это предложение было снято его автором.
15. Комитет постановил проводить свои заседания и заседания своих 
вспомогательных органов, которые могут быть созданы, открыто, если 
Комитет не примет решения об обратном или если из соответствуюш;их по­
ложений Конвенции не станет ясно, что следует проводить закрытое за­
седание (правило 31).
16. На своем восьмом заседании Комитет рассмотрел вопрос об отчетах 
о заседаниях, постановив, что Секретариат должен составлять краткие 
отчеты о его открытых и закрытых заседаниях (правило 33), что отчеты 
о его открытых заседаниях в их окончательной форме должны распростра­
няться среди членов Комитета и среди государств-участников Конвенции 
и поступать в распоряжение других лиц и органов в соответствии с 
решением Конштета и что отчеты о закрытых заседаниях должны распро­
страняться среди членов Комитета и могут поступать в распоряжение дру­
гих лиц в соответствии с решением Комитета в такое время и на таких 
условиях, которые будут определены Комитетом (правило 34).
17. На своем десятом заседании Комитет, рассмотрев вопрос о распро­
странении своих докладов, решений и других документов, постановил, 
что тексты докладов, официальных решений и других официальных доку­
ментов Комитета и его вспомогательных органов должны распространяться 
Секретариатом среди всех членов Комитета, всех государств-участников 
Конвенции и, как может постановить Комитет, среди всех других не­
посредственно заинтересованных сторон (правило 62).
18. На второй сессии в ходе работы двадцатого - двадцать восьмого 
заседаний были разработаны и предварительно приняты 16 дополнительных 
правил; за исключением одного, все эти правила касаются функций Ко­
митета на основании статей 9 и 11-13 Конвенции. Одно правило 
относится к части I временных правил процедуры, составляющих "общие 
правила", и было добавлено к главе IX этих правил, озаглавленной "Ор­
ганизация работы". В ней излагается процедура, которая должна при­
меняться при рассмотрении на той же сессии предложения, которое было 
уже принято или отклонено (правило 47).



Статья 9 Конвенции

19. В отношении статьи 9 Конвенции Комитет принял четыре правила 
(правила 64-67, глава XIV).
20. Комитет отметил, что в соответствии с пунктом 1 статьи 9 госу­
дарства-участники обязуются представлять два вида периодических до­
кладов в соответствии с точно установленныь/ги сроками; в течение 
одного года после вступления в силу Конвенции для данного государ­
ства и впоследствии каждые два года. Комитет постановил, что он 
"может через Генерального секретаря информировать государства-члены 
о своих пожеланиях в отношении формы и содержания периодических до­
кладов" (правило 64).
21. В дополнение к периодическим докладам пункт 1 статьи 9 преду­
сматривает, что государства-участники представляют дополнительные 
доклады, "когда этого требует Комитет"; он также уполномочивает Ко­
митет "запрашивать у государств-участников дополнительную информацию". 
Комитет согласился с тем, что в тех случаях, когда он решит запросить 
такие дополнительные доклады или дальнейшую информацию, он направляет 
свое решение Генеральному секретарю для передачи его в течение двух 
недель соответствующему государству-участнику, и "он может указать 
характер, а также срок, в течение которого такой дополнительный до­
клад или дальнейшая инс|)ормация должны быть представлены" (правило 65).
22. В тех случаях, когда периодический или дополнительный доклады 
или дальнейшая информация, запрашиваемая Комитетом, не получены в те­
чение срока, предусматриваемого Конвенцией или указанного Коттетом, 
а такие случаи могут иметь место. Комитет может на следующей сессии 
направить напоминание соответствующему государству-участнику через 
Генерального секретаря. Если даже после напоминания государство-участ­
ник не представляет доклад или указанную информацию, "Комитет включа­
ет в свой ежегодный доклад Генеральной Ассамблее инебормацию об этом" 
(правило 66).
23. Применение пункта 2 статьи 9 Конвенции вызвало ряд вопросов, 
которые вначале привели к различным точкам зрения среди членов Коми­
тета. Необходимо напомнить, что этот пункт уполномочивает Комитет 
"делать предложения и общие рекомендации, основанные на изучении до­
кладов и информации, полученных от государств-участников", и обуслав­
ливает, что "такие предложения и общие рекомендации сообщаются Гене­
ральной Ассамблее вместе с замечаниями государств-участников, если та­
ковые имеются". Некоторые члены первоначально придерживались того 
мнения, что слова "вместе с" запрещают Комитету сообщать о своих пред­
ложениях и общих рекомендациях Генеральной Ассамблее до получения Ко­
митетом замечаний от соответствующих государств-участников. Но после 
рассмотрения истории разработки Конвенции большинство членов Комитета 
убедились в том, что это не является целью Конвенции. Соответственно, 
Комитет постановил в правиле 67, что предложения и общие рекомендации, 
которые Комитет может делать на основании статьи 9 Конвенции, "передают­
ся Комитетом через Генерального секретаря государствам-участникам для 
представления ими замечаний" и что Комитет может, в случае необходи­
мости, указать срок, в течение которого такие замечания должны быть



получены. Было согласовано, что Комитет доводит свои предложения и 
общие рекомендации до сведения Генеральной Ассамблеи вместе с заме­
чаниями государств-участников, если таковые получены.

Статья 11 Конвенции;

24. Рассмотрение процедуры, которая должна применяться в отношении 
функций Коттета на основании статьи 11, привело к принятию трех 
правил процедуры (68-70, глава XV) и вызвало ряд вопросов по интерпре­
тации Конвенции.
25. Один вопрос был связан с ролью Комитета в связи с сообщением, 
которое может быть им получено от государства-участника, "которое счи­
тает, что другое государство-участник не выполняет положений" Кон­
венции. В пункте 1 статьи 11 указывается, что "Комитет затем пере­
дает это сообщение заинтересованному государству-участнику". Некоторые 
члены придерживались того мнения, что Комитет на этой стадии должен 
ограничиться лишь передачей сообщения; другие члены считали, что 
Комитет должен рассматривать сообщение до его передачи; были такие 
члены, которые придерживались того мнения, что Комитет вначале должен 
предварительно рассмотреть сообщение и зэпем передать сообщение 
соответствующему государству-участнику без дальнейшего рассмотрения. 
После продолжительных обсуждений Комитет согласился принять текст, 
который содержится в пункте 1 правила 68. Согласно этому пункту Ко­
митет "расматривает" сообщение, доведенное до его сведения, на осно­
вании пункта 1 статьи 11 Конвенции "на закрыто1у1 заседании" и затем 
передает его через Генерального секретаря соответствующему государству- 
участнику. Однако Комитет "при рассмотрении сообщения не обсуждает 
его по существу"; и "на этой стадии любые действия Комитета, имеющие 
отношение к этому сообщению, ни в коем случае не должны рассматриваться 
как выражение мнения Комитета по существу этого сообщения".
26. Другой вопрос, возникншй в связи с применением пункта 1 статьи 11 
Конвенции, связан с действиями, которые должны быть предприняты в от­
ношении сообщения на основании этого пункта, которое может быть по­
лучено в то время, когда Комитет не заседает. С одной стороны, отме­
чалось желание не откладывать передачу этого сообщения соответствую­
щему государству-участнику до следующей сессии, которая может быть 
созвана лишь через несколько месяцев, а также соответствующее стремле­
ние возложить на Председателя право передавать такое сообщение от име­
ни Комитета после распространения его текста среди членов Комитета 
для их информации. С другой стороны, некоторые члены отметили, что на 
основании пункта 1 статьи 11 Конвенции обязанность передавать сообще­
ния возложена на сам Комитет, а не на Председателя, в то время как в 
других статьях (как, например, в пунктах 2 и 3 статьи 13) функция та­
кой передачи возложена на Председателя. После нескольких неудачных 
попыток достичь единодушия большинством присутствовавших и голосовав­
ших членов Комитета была принята процедура, изложенная в пунктах 3 и
4 Правила 68.



27. Что касается пункта 4 статьи 11 Конвенции, то Комитет поста­
новил, что при запрашивании дополнительной информации по вопросу, 
вновь переданному Комитет^г в соответствии с пунктом 2, Комитет 
"может указать, каким образом и в какой срок представляется эта 
информация" (правило 69).
28. Для осуществления положений пункта 5 статьи 11 Конвенции Комитет 
принял Правило 70, которое предусматривает, что Председатель информи­
рует через Генерального секретаря соответствующие государства-участни­
ки о предстоящем рассмотрении Комитетом вопроса, переданного ему на 
основании пункта 2 этой статьи, и уточняет, что такая информация пре­
доставляется соответствующим государствам-участникам в то же время, 
когда члены Комитета уведомляются о времени и месте проведения пер­
вого заседания предстоящей сессии в соответствии с правилом 4 времен­
ных правил процедур, т.е. не позднее, чем за тридцать дней в случае 
очередной сессии и, по крайней мере, за восемнадцать дней в случае 
специальной сессии.
29. Г-н Инглес внес официальное предложение, которое предусматривает, 
что "Комитет может также пригласить любое лицо, права которого по 
Конвенции по заявлению одного государства-участника были нарушены 
другим государством-участником, выступить в Комитете или каким-либо 
другим образом представить свое заявление в письменной форме". Учи­
тывая возражения против этого предлоясения со стороны других членов Ко­
митета, автор снял свое предложение, заявив при этом, что он, воз­
можно, пояселает вновь поднять этот вопрос, когда Комитет будет рас­
сматривать конкретные случаи нарушения статьи 5 Конвенции.

Статьи 12 и 13 Конвенции

30. В отношении функций Комитета на основании статей 12 и 13 Кон­
венции Комитет принял восемь правил процедуры (71-78, глава (XVI)
31. В первых трех правилах (70-72) излагается процедура, которую 
будет применять Комитет или Председатель при создании и назначении 
членов специальных согласительных комиссий в соответствии с под­
пунктами а иЪ пункта 1 статьи 12.
32. Комитет поздержался от принятия каких-либо правил в отношении 
примюнения пунктов 2-7 статьи 12, которые касаются процедуры деятель­
ности Специальной согласительной комиссии и других смюжных вопросов, 
так как в пункте 3 указывается, что Комиссия сама устанавливает свои 
правила процедуры.
33. Правила 74 и 75, однако, касаются процедурных вопросов, которые 
не предусм1атриваются Конвенцией. На основании правила 74 каждый
член Специальной согласительной комиссии, приступая к исполнению своих 
обязанностей, делает "торжественное заявление", аналогичное заявлению, 
которое делают члены самюго Комитета в соответствии с правилом 14, 
Правило 75 касается открытия вакансий в Комшссии и указывает, что в 
случае их возникновения они заполняются в соответствии с процедурой, 
изложенной в правилах 71-73.



34. В связи с вопросом о вакансиях в Специальной согласительной ко­
миссии один из членов Комитета выразил мнение, что вакансии будут от­
крываться тогда, когда один из участников спора, который первоначаль­
но согласился с членским составом Специальной согласительной комиссии, 
затем откажется от своего согласия в отношении какого-либо из членов 
Комиссии. Другие члены Комитета поставили под сомнение мнение о том, 
что последую1ЦИЙ отказ от согласия одной стороны спора создаст вакан­
сию в Комиссии. По этому вопросу не было принято никаких решений.

Статьи 14 и 15 Конвенпии

35. В отношении двух последних функций Комитета в соответствии со 
статьями 14 и 15 Конвенции на второй сессии не рассматривались ника­
кие правила процедуры, поскольку условия вступления в силу положений 
статьи 14 е1це не выполнены, и Комитет все еш;е ожидает ответа различных 
заинтересованных органов на свое заявление о своих функциях на основа­
нии статьи 15 Конвенции, которое он принял на своей первой сессии
(см. раздел VI ).



V, РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДОВ, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ ГОСУДАРСТВАМИ- 
УЧАСТНИКАМИ В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 9 КОНВЕНЦИИ

Получение докладов от государств-участников в соответствии с 
пунктом 1 статьи 9 Конвенции
36. Поскольку Конвенция вступила в силу для двадцати семи госу­
дарств-участников 4 января 1969 года, от следующих государств-уча­
стников г Аргентина, Болгария, Бразилия, Венгрия, Венесуэла, Гана, 
Индия, Иран, Исландия, Испания, Кипр, Коста-Рика, Кувейт, Ливия, 
Нигер, Нигерия, Объединенная Арабская Республика, Пакистан, Пана­
ма, Польша, Сьерра-Леоне, Тунис, Уругвай, Филиппины, Чехословакия, 
Эквадор и Югославия.
37. Доклады десяти государств-участников, которые депонировали 
свои ратификационные грамоты или грамоты о присоединении после 4 
января 1969 года, планировалось получить в 1970 году в следующие 
даты" от Союза Советских Социалистических Республик - 5 марта 
1970 г., от Мадагаскара - 8 марта 1970 года, от Украинской ССР -
5 апреля 1970 года, от Соединенного Королевства - 5 апреля 1970 
года, от Свазиленда - 6 мая 1970 года, от Белорусской ССР - 7 мая
1970 года, от Сирии - 20 мая 1970 года, от Ватикана - 1 июня 1970 го­
да, от Федеративной Республики Германии - 14 июня 1970 года, от 
Монголии - 4 сентября 1970 года. Кроме того, первоначальный доклад
от Ирака должен поступить 15 февраля I97I года, от Греции - 19 июля
1971 года, от Финляндии - 16 августа I97I года и от Норвегии -
6 сентября I97I года.
38. На первой сессии Комитету были представлены доклады Аргентины, 
Ирана, Чехословакии, Индии, Польши, Коста-Рики, Испании, Болгарии, 
Нигера и Панамы.
39. На второй сессии Комитет имел в своем распоряжении доклады 
Болгарии, Белорусской ССР, Бразилии, Ватикана, Венесуэлы, Ганы,
Индии, Ирана, Кипра, Кувейта, Ливии, Мадагаскара, Нигерии, Объ­
единенной Арабской Республики, Пакистана, Панамы, Свазиленда, 
Соединенного Королевства, Союза Советских Социалистических Республик, 
Украинской ССР, Федеративной Республики Германии, Филиппин, Чехо­
словакии, Эквадора и Югославии, а также допо.лнительные доклады 
Аргентины, Испании, Коста-Рики, Нигера и Польши.
Первая сессия
40. На втором и одиннадцатом заседаниях первой сессии, проводивших­
ся, соответственно, 20 и 28 января. Комитет рассмотрел вопрос о докла­
дах государств-участников в соответствии со статьей 9 Конвенции.



41. На втором заседании^ ввиду того^ что были получены только 
краткие доклады от нескольких государств-участников^ было решено 
отложить рассмотрение докладов на более поздний период. Было также 
решено создать Рабочую группу в состав которой вошли г.г.:
К.Дж, ПарЧз 3. РезиЧз Ф.А. Сайех^ С.Т.М. Сукати и Л. Валенсия- 
Родригес^ для рассмотрения и представления доклада о типе информа- 
циИз которую Комитет попросит государства-участники включать в свои 
доклады^ принимая во внимание точки зрения^ высказанные членами 
Комитета во время дискуссии.
42. Рабочая группа провела два заседания 21 и 23 января. Она из­
брала г-на 3. Резича Председателем^, а г-на Ф.А. Сайеха Докладчиком. 
Она представила Комитету на рассмотрение и утверждение текст (ос­
нованный на предложенияХз внесенных г-ном Сайехом и г-ном Валенсия- 
Родригесом) сооб1цения^ который должен быть разослан государствам- 
участникам Конвенции.
43. Текст сообщения приводится в Приложении Ш А.
44. 27 февраля 1970 года Генеральный секретарь препроводил сообще­
ние Комитета всем государствам-участникам^ от которых доклады плани­
ровалось получить в 1970 году.
Вторая сессия
45. На второй сессии Комитет рассмотрел на десяти заседаниях 
(29-38 заседания) вопрос о докладаХз представленных государствами- 
участниками в соответствии с пунктом 1 статьи 9 Конвенции. Он рас­
смотрел каждый в отдельности доклады в том поря.цквз в котором они 
были получены. В результате этого предварительного рассмотрения 
были обсуждены только одиннадцать докладов^ и это рассмотрение по­
казало^ что только в немногих (а может быть и ни в одном) докладах 
была вся информация^ которую государства-участники обязались пред­
ставлять в своих первоначальных докладах в соответствии с пунктом 
1а статьи 9 Конвенции; что не все эти доклады были подготовлены
в соответствии с пожеланиями^ высказанными Комитетом в его сообще­
нии от 28 января 1970 года (cerd/ c/ r .12); и что даже в тех докладах^ 
при составлении которых руководствовались этим сообщением^, не было 
всех разделов информации^ указанных в этом сообщении.
46. Сначала Комитет намеревался направить каждому государству- 
участнику отдельное сообщение^ основанное на изучении представлен­
ного им доклада. В каждом сообщении должны были быть перечислены 
разделы и подразделы информации^ которых недоставало^, и содержат­
ся просьба соответствующему государству-участнику о предоставлении 
еще не представленной им информации. Проекты двух таких предпола­
гавшихся сообщений в отношении первых двух докладов^ полученных
и изученных Комитетом^ были подготовлены г-ном Сайехом.
47. Позднее^ однако^ Комитет предпочел на данном этапе рассмотрения 
докладов направить одно общее сообщение всем государствам-участникам^ 
доклады которых были полученьщ в котором предполагалось еще раз



обратить их внимание на сообщение Комитета от 28 января 1970 года 
и перечислить разделы информации^ которых обычно не доставало в док­
ладах. Проект такого предложенного сообщения был подготовлен 
г-ном Парчем; им же был представлен и пересмотренный текст^ вклю­
чавший добавления^ предложенные устно другими членами Комитета. Ко­
митет рассмотрел также две письменные поправки к проекту г-на Парча^ 
представленные г-ном Тарасовым.
48. Однако на 37-м заседании стало ясно^ что пересмотренный список 
разделов и подразделов информации^ отсутствовавших в докладах госу­
даре тв-участников^ увеличился до таких размеров^ что стал почти оди­
наковым с первоначальным списком^ содержавшемся в сообщении Коми­
тета от 28 января 1970 года. Более того^ некоторые члены Комитета 
опасались^ что перечисление в предлагавшемся новом сообщении всех 
разделов и подразделов информации^ за исключением некоторыХз, которые 
содержались в предыдущем сообщении, может быть неправильно истолко­
вано и понято так, что Комитет считает разделы и подразделы, которые 
не были снова перечислены в предлагавшемся новом сообщении, менее 
важными, чем остальные.
49. Комитет поэтому согласился разослать общее сообщение с просьбой 
о том, чтобы каждое государство-участник, которое уже представило 
свой доклад, пересмотрело его в сравнении со списком разделов ин­
формации, которая запрашивалась в сообщении от 28 января 1970 года, 
и представило Комитету недостающую информацию. Комитет обратился к 
каждому государству-участнику с просьбой представить к I февраля 
I97I года информацию, которую он запрашивал, но которая еще не под­
готовлена государством-участником. В новом сообщении также обращает­
ся внимание государств-участников на краткие отчеты заседаний Комите­
та, на которых рассматривались доклады, представленные государства- 
ми-участниками Конвенции.
50. Ввиду этого господин Тарасов не настаивал на своих письменных 
поправках к проекту г-на Парча при том понимании, что он может вновь 
поставить их на рассмотрение Комитета при обсуждении следующих док­
ладов .
51. Окончательный текст сообщения, принятый на 37-м заседании, со­
держится в Приложении Ш В.
52. Что касается шести государств-участников, доклады которых долж­
ны были быть получены, но получены не были, то Комитет просил док­
ладчика подготовить текст сообщения для них в качестве напоминания в 
соответствии с пунктом 1 правила 66 Временных правил процедуры.Проект 
докладчика, который был утвержден на 38-м заседании, содержится в 
Приложении Ш С.
53. Комитет не внес никаких предложений или общих рекомендаций в 
соответствии с пунктом 2 статьи 9 Конвенции до получения дополни­
тельной информации, запрашиваемой у государств-участников Конвенции.



VI. РАССМОТРЕШЕ КОПИЙ ПЕТИЦИЙ, ДОКЛАДОВ И ДРУГОЙ ИНФОРМАЦИИ, 
КАСАЮЩЕЙСЯ ПОДОПЕЧНЫХ И НЕСАМОУПРАВЛЯЮЩИХСЯ ТЕРРИТОРИЙ 
И ВСЕХ ДРУГИХ ТЕРРИТОРИЙ, НА КОТОРЫЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ 
ДЕЙСТВИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 1514 (Х-̂ ) ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ В 
СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 15 КОНВЕНЦИИ

54. На своей первой сессии Комитет рассмотрел ноту Генерального 
секретаря, содержащую, среди прочего, текст резолюции 2106 Б (XX) 
Генеральной Ассамблеи и перечень мер, принятых ранее заинтересован­
ными органами в соответствии со статьей 15 Конвенции и резолюции 
Генеральной Ассамблеи.
55» Комитету сообщили, что Совет по Опеке должен был собраться в 
мае 1970 года и что Специальный комитет по вопросу о ходе осущест­
вления Декларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам, принял следующие меры:

а) Текст вербальной ноты от 30 декабря 1969 года, направлен­
ный Генеральному секретарю исполняющим обязанности Председателя 
Специального комитета по вопросу о ходе осуществления Декларации 
о предоставлении независимости колониальным странам и народам, 
гласит :

"Исполняющий обязанности Председателя Специального 
комитета по вопросу о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам 
свидетельствует свое уважение Генеральному секретарю Орга­
низации Объединенных Наций и имеет честь сослаться на пред­
ложение, содержащееся в соответствующих положениях в резо­
люции 2106 В (XX) Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 1965 го­
да и Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации о том, чтобы Специальный комитет передавал 
Комитету по ликвидации расовой дискриминации периодически 
или по его просьбе копии петиций от народов колониальных 
стран, относящихся к Конвенции, для представления упомянутым 
комитетом замечаний и рекомендаций.

На своем 715~м заседании 25 сентября 1969 года Специаль­
ный комитет, рассмотрев вышеупомянутое предложение, решил, что 
его Председатель должен быть уполномочен в текущем году осу­
ществлять от имени Специального комитета передачу петиций, 
относящихся к Конвенции, Комитету по ликвидации расовой ди­
скриминации .

На 724-м заседании 2 декабря исполняющий обязанности 
Председателя представил Специальному комитету записку 
(А/АС.109/346), в которой он указал на свое намерение в 
соответствии с вышеупомянутым решением направить ряд петиций



Комитету по ликвидации расовой дискриминации. На том же за­
седании Специальный комитет единогласно решил принять к све­
дению предложение исполняющего обязанности Председателя.

В соответствии с этим исполняющий обязанности Председа­
теля имеет честь просить, чтобы упомянутые петиции, которые 
перечислены ниже, были представлены на рассмотрение Комитету по 
ликвидации расовой дискриминации:
Петиции, касающиеся: Документ
Намибии А/АС.I09/PET.1056

1057 
" 1058 

109^
IIII

ТерриторЕЙ под португальским
управлением А/АС.I09/PET.1083

и I083/Add.l
Южной Родезии А/АС.I09/РЕТ.10/3

1075
1076
1076/Add. 1 
1092 
1098

Территорий в южной части
Африки А/АС. 109/РЕТ.1Ю7".

Ъ) Что касается пункта 2Ь статьи 15 Конвенции, то Специаль­
ный комитет на своем 7 1 5-м заседании 25 сентября 1969 года постано­
вил, что копии рабочих документов, которые Секретариат ежегодно 
подготавливал для него по вопросу о политических, экономических, 
социальных условиях и условиях в области образования в территориях, 
которыми он занимается, должны быть препровождены Комитету по лик­
видации расовой дискриминации.
56. В соответствии с приведенной выше вербальной нотой Генеральный 
секретарь распространил копии упомянутых в ней петиций среди чле­
нов Комитета. Кроме того, согласно решению Специального комитета. 
Генеральный секретарь также распространил среди членов Комитета 
рабочие документы, подготовленные для Специального комитета в
1969 году и приложенные к касающимся отдельных территорий главам 
доклада Специального комитета Генеральной Ассамблее 3/.
57» На своем четырнадцатом заседании, состоявшемся 29 января
1970 года. Комитет принял заявление, основанное на проекте, подго­
товленном докладчиком г-ном Ф.А. Сайехом об обязанностях Комитета
в соответствии со статьей 15 Конвенции, и согласился с тем, что это
3 /  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать четвертая 

сессия, Дополнение № 23 ( A /7 6 2 3 /R e v . l ) .



заявление должно быть препровождено Генеральным секретарем от 
имени Комитета государствам-участникам Конвенции и органам Орга­
низации Объединенных Наций, о которых говорится в статье 15 Кон­
венции. Текст этого заявления содержится в Приложении iv.
58. На его второй сессии Комитету сообщили, что Генеральный секре­
тарь передал заявление Комитета Совету по Опеке и Специальному 
комитету по вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам.
59- Совет по Опеке на своей тридцать седьмой сессии принял сле­
дующие решения:

"а) Направлять Комитету по ликвидации расовой 
дискриминации годовые доклады, представляемые ему управляющи­
ми властями, по мере получения этих докладов;

b) Уполномочить Председателя выдвигать предложения 
относительно того, какие петиции, по его мнению, имеют отно­
шение к вопросам расовой дискриминации, и затем направлять 
их Комитету.

c) Направлять информацию относительно решений, принима­
емых по соответствующим петициям, а также отчеты о заседаниях, 
на которых эти петиции обсуждались.

d) Направлять Комитету копии докладов Совета по
Опеке Генеральной Ассамблее и Совету Безопасности, относитель­
но которых отмечено, что они включают рабочие документы, под­
готовленные Секретариатом, после того как они будут одобрены 
Советом.

Совет согласился также, что у него нет возможности на­
правлять информацию о петиционерах, поскольку Совет не всегда 
имеет возможность изучать вопрос о Ъ*па fldes петиционеров.

Что касается обращенного к нему запроса относительно 
того, чтобы указывать разделы получаемых им докладов, которые 
имеют непосредственное отношение к принципам и задачам Кон­
венции, то, по мнению Совета, это представляет для него 
трудную задачу. По мнению Совета, сам Комитет, представляющх^й 
собой орган экспертов, видимо, является наиболее компетентным 
органом, который может принять решение по этому вопросу.

На своем 1369-м заседании Совет согласился, что ни одна 
из представленных ему петиций не касается расовой дискримина­
ции и что поэтому Б текущем году он не будет направлять 
петиций в Комитет по ликвидации расовой дискриминации".



60. в соответствии с этим Комитет рассмотрел два годовых доклада 
управляющих властей, касающихся подопечных территорий Тихоокеан­
ских островов и Новой Гвинеи, а также доклады Совета по Опеке 
Генеральной Ассамблее 4/ и Совету Безопасности 5/, в которых 
содержатся рабочие документы, подготовленные Секретариатом, в том 
виде, Б  котором они были приняты Советом.
61. На своей второй сессии Комитет рассмотрел также рабочие доку­
менты, подготовленные Секретариатом для сессии Специального коми­
тета по вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам в 1970 году, в соот­
ветствии с решением Специального комитета на его 715-м заседании.
62. По недостатку времени, а также потому что Специальный комитет 
еще не рассмотрел заявления Комитета от 29 января 1970 года. Комитет 
решил на тридцать седьмом заседании своей второй сессии отложить
до третьей сессии рассмотрение документов, полученных им в соот­
ветствии со статьей 15 Конвенции.

VH. ДАЛЬНЕЙШИЕ ЗАСЕДАНИЯ КОМИТЕТА
63. На своей первой сессии при рассмотрении правил процедуры 
Комитет решил, что,для того чтобы закончить работу,ему потребуется 
проводить две сессии в год: одну сессию продолжительностью в две
недели и другую сессию продолжительностью от двух до трех недель.
64. Комитет в предварительном порядке также решил проводить в 
последующие годы весеннюю сессию примерно через неделю после окон­
чания годовой сессии Комиссии по правам человека и осеннюю сессию 
с конца августа до середины сентября.
65. На своей второй сессии Комитет подтвердил, что его третья
и четвертая сессии состоятся в I97I году в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке в следующие сроки:
12-23 апреля I97I года и с 23 августа по 10 сентября I97I года.

4/ Там же, Дополнение № 4 (А/8004).
5/ Официальные отчеты Совета Безопасности, двадцать пятый год, 

Специальное дополнение № 1 (S/9893).



ПРИЛОЯСЕНИЕ I

ГОСУДАРСТВА-ТОСТНИКИ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ О 
ЛИКВИДАЦИИ ВСЕХ ФОРМ РАСОВОЙ ДИСКР1ШИНАЦИИ 

НА 18 СЕНТЯБРЯ 1970 ГОДА

Государство

Дата получения 
ратификационной грамоты 

или грамоты 
о присоединении а/

Аргентина ....... .
Белорусская Советская 
Социалистическая Республика
Болгария  ...... .....
Бразилия  ........ .....
Ватикан............ .
Венгрия  ............ ....
Венесуэла  ............... .
Г а н а    .............. .
Греция .....................
Индия.....................
И р а к  .............. .
Иран .  ............ .
Исландия  ...... ...
Испания....... .
Кипр  ...............
Коста~Рр1ка  ........ .....
Кувейт  ...............
Ливия  ......
Мадагаскар .................
]\''онголия  ......... ...
Нигер  ...............
Нигерия  ............ ...
Норвегия.................
Объединенная Арабская
Республика  .........
Пакистан  ............ ..
Панама ................... .
Польша  ........ ........

1
4

2 октября 1968 г.

8 апреля 1969 г.
8 августа 1966 г. 

S7 марта 1968 г. 
мая 1969 г. 
мая 1967 г.

10 октября 1967 г,
8 сентября 1966 г. 
18 июня 1970 г.
3 декабря 1968 г.

14 января 1970 г.
89 августа 1968 г. 
13 марта 1967 г.
13 сентября 1968 г. 
81 апреля 1967 г,
16 января 1967 г,
15 октября 1968 г.
3 июля 1968 г. а/ 
7 февраля 1969 г.
6 августа 1969 г, 

87 апреля 1967 г.
16 октября 1967 г.
6 августа 1970 г.

а/

а/

а/

1 мая 1967 г,
81 сентября 1966 г. 
16 августа 1967 г.
5 декабря 1968 г.



Государство

Дата ползгчения 
ратификационной грамоты 

или грамоты 
о присоединении а/

Свазиленд  ................
Сирийская Арабская
Республика  .......... ........
Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной
Ирландии.......
Союз Советских Социалистических
Республик .....................
Сьерра-1еоне  ............
Тунис  ....... ...........
Украинская Советская 
Социалистическая Республика ..,,
Уругвай .......................
Федеративная Республика
Германии  ........ .
Филиппины .....................
Финляндия  ....................
Чехословакия ..................
Эквадор .......................
Югославия....................

7 апреля 1969 г. а/
21 апреля 1969 г. а/

7 марта 1969 г.
4 февраля 1969 г.
2 августа 1967 г.
13 января 1967 г,
7 марта 1969 г.
30 августа 1968 г.
16 мая 1969 г.
15 сентября 1967 г.
14 июля 1970 г.
29 декабря 1966 г.
22 сентября 1966 г, а/
5 октября 1967 г.



ПРШЮНЕНИЕ П
BPElvíEHHblE ПРАВИЛА ПРОЦЕДУРЫ, ПРИНЯТЫЕ КОМИТЕТОМ 

НА ЕГО ПЕРВОЙ И ВТОРОЙ СЕССИЯХ
ЧАСТЬ I. ОБЩИЕ ПРАВИЛА

I. СЕССИИ

Правило 1
Комитет по ликвидации расовой дискриминации (в дальнейшем име­

нуемый "Комитетом" ), згчрежденный в соответствии с Междунэ.родной кон­
венцией о ликвидации всех форм расовой дискриминэдии (в дальнейшем 
именуемой "Конвенцией"), проводит две очередные сессии ежегодно.

Правило S
Очередные сессии Комитета созываются во время, установленное 

Комитетом в консультации с Генеральным секретарем Организации Объеди­
ненных Наций (в дальнейшем именуемый "Генеральным секретэ.рем" ) с 
учетом расписания конференций, утвержденного Генеральной Ассамблеей.

Правило 3
1. Специальные сессии Комитета созываются по решению Комитета.
Когда Комитет не находится в сессии. Председатель может созывать 
специальные сессии Комитета в консультации с другими должностными 
лицами Комитета. Председатель Комитета также созывает специальные 
сессии:

a) по требованию большинства членов Комитета;
b ) по требованию одного из государств-участников Конвенции.

2. Специальные сессии созываются в возможно короткий срок в день,
установленный Председателем в консультации с Генеральным секретарем 
и с другими должностными лицами Комитета, с учетом расписания конфе­
ренций, утвержденного Генеральной Ассамблеей.

Правило 4
Генеральный секретарь уведомляет членов Комитета о времени и 

месте первого заседания каждой сессии. Такие уведомления направля­
ются в слзгчае очередных сессий, по крайней мере, за тридцать дней^и 
в случае специальных сессий, по крайней мере, за восемнэ.дцать дней 
до первого заседания.



Сессии Комитета обычно проводятся в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Нэ.ций, Другое место для проведения сессии 
может быть назначено Комитетом в консультации с Генеральным секре­
тарем с учетом соответствующих правил Организации Объединенных 
Наций по этому вопросу.

П. ПОВЕСТКА ДНЯ

Правило 6
Предварительная повестка дня каждой очередной сессии подготав­

ливается Генеральным секретарем в консультации с Председателем Коми­
тета и на основании соответствующих положений статей 9, 11, 12, 13,
14 и 15 Конвенции и включает:

a) любой пункт, который Комитет решил включить на предыдущей 
сессии;

b) любой пункт, предложенный Председателем Комитета;
c) любой пункт, предложенный государством-участником Конвенции;
1) любой пзшкт, предложенный одним из членов Комитета;
е) любой пункт, предложенный Генеральным секретарем.

Правило 7
Предварительнэ.я повестка дня специальной сессии Комитета состоит 

только из тех пзшктов, которые предлагаются для его рассмотрения 
на этой специальной сессии.

Правило 8
Первым пунктом предварительной повестки дня любой сессии являет­

ся утверждение повестки дня, за исключением избрания должностных 
лиц, когда это требуется в соответствии с правилом 15,

Правило 9
Во время сессии Комитет может пересмотреть повестку дня и может? 

в слз̂ чае необходимости, добавлять, откладывать или исключать пзшкты.
Правило 10

Предварительная повестка дня и основные документы, относяпщеся 
к включенным в нее пунктам, как можно раньше препровождаются Гене­
ральным секретарем членам Комитета.. Предварительная повестка дня



специальной сессии препровождается Генеральным секретарем членам 
Комитета одноврелюнно с уведомлением о заседании в соответствии с 
правилом 4.

Ш. ЧЛЕНЫ КОШТЕТА
Правило 11

Членами Комитета являются восемнадцать экспертов, назначаемые 
в соответствии со статьей 8 Конвенции.

Правило 12
Срок полномочий членов Комитета, избранных на первых выборах, 

начинается с даты первого заседания Комитета. Срок полномочий 
членов Комитета, избранных на последующих выборах, нэ.чинается на 
следующий день после истечения срока полномочий членов Комитета, ко­
торых они заменяют.

Правило 13
1. Когда в Комитете открывается непредвиденная вакансия, Генерэ.ль- 
ный секретарь немедленно просит государство-участника., эксперт 
которого прекратил функционирование в качестве члена Комитета, нэ.- 
значить другого эксперта из числа его граждан в течение двух месяцев 
на неистекший срок полномочий его предшественника. Фамилия назначен­
ного таким образом эксперта представляется Генеральным секретарем 
Комитету для утверждения.
2. После утверждения этого эксперта Комитетом Генеральный секретарь 
сообщает государствам/!-участникам Конвенции фамилию члена Комитета, 
заполняющего непредвиденную вакансию.

Правило 14
Приступив к исполнению своих обязанностей, каждый член Коми­

тета делает следующее торжественное заявление на открытом заседании 
Комитета;

"Я торжественно заявляю, что буду исполнять свои обязан­
ности и пользоваться своими правами в качестве члена Комитета 
по ликвидации расовой дискриминации с достоинством, преданно, 
беспристрастно и добросовестно".

IV. ДОЛ}ШОСТНЫЕ жпд

Правило 15
Комитет избирает из числа своих членов Председателя, трех замес­

тителей Председателя и Докладчика.



Должностные лица Комитета избираются сроком на два года. Они 
могут быть переизбраны. Однако никто из них не моя-сет оставаться в 
долясности, если он перестал быть членом Комитета.

Правило 17
При вьшолнении своих фзшкций Председателя Председатель действует 

по полномочию Комитета.
Правило 18

Если Председатель не может присутствовать на заседании или на 
какой-либо его части, он назначает одного из заместителей Предсе­
дателя вьшолнять свои фзшкцми.

Правило 19
Зэ.меститель Председателя, действующий в качестве Председателя, 

имеет те же права и обязанности, что и Председатель.
Прэ.вило SO

Если кто-либо из должностных лиц Комитета перестает или заявляет 
о невозмояшости фзшкционировать в качестве члена Комитета или по 
какой-либо причине не может более действовать в качестве должностного 
лица, то на оставшийся срок полномочий его предшественника избирается 
новое доляшостное лицо.

V. СЕКРЕТАРИАТ
Правило 21

Секретариат Комитета и таких вспомогательных органов, которые 
могут быть учреждены Комитетом (в дальнейшем именуешй "Секретариа­
том" ), предоставляется Генеральным секретарем.

Правило S8
Генеральный секретарь или его представитель присзгтствуют на 

всех заседаниях Комитета. Он или его представитель могут в соответ­
ствии с правилом 36 делать устные или письменные заявления на засе­
даниях Комитета или его вспомогательных органах.

Правило S3
Генеральный секретарь несет ответственность за все необходимые 

мероприятия по организации заседаний Комитета и его вспомогательных 
органов.



Генеральный секретарь несет ответственность за информирование 
членов Комитета, о любых вопросах, которые могут быть переданы на 
рассмотрение Комитета.

Правило 85
До утверждения Комитетом или каким-либо из его вспомогательных 

органов предложения, связанного с расходованием средств, Генеральный 
секретарь составляет и рассылает членам Комитета, по возможности 
как можно скорее, смету расходов, связанных с этим предложением. 
Председатель обязан обращать внимание членов на эту сметзг и ставить 
ее на обсуждение, когда данное предложение рассматривается Комитетом 
или вспомогательным органом.

VI. ЯЗЬЖИ
Правило 26

Английский, испанский, китайский, русский и французский языки 
являются официальными языками, а э.нглийский, испанский, русский и 
французский языки являются рабочими языками Комитета.

Правило 27
Речи, произносимые на одном из рабочих языков, переводятся 

устно на другие рабочие языки.
Правило 88

Любое лицо, выступающее в Комитете, может произносить речь на 
любом другом языке, помимо официэ.льных. В этом случае оно само 
принимэ.ет меры к тому, чтобы его речь была переведена на один из 
рабочих языков. Устные переводчики Секретариа.та при переводе на один 
из других рабочих языков могут принять за основу устный перевод на 
первый рабочий язык.

Правило 89
Краткие отчеты о заседаниях Комитета составляются на рабочих 

языках.
Правило 30

Все официальные решения Комитета выпускаются нэ. официальных язы­
ках. Все официальные документы Комитета выпускаются на рабочих 
Я З Ы К Э .Х ,  и любой из них может быть вып^/щен на дрзггом официальном 
языке по решению Комитета.



VII. ОТКРЫТЫЕ И ЗАКРЫТЫЕ ЗАСЕДАНИЯ 
Правило 31

Заседания Комитета и его вспомогательных органов проводятся 
открыто, если Комитет не решит иначе или если из соответствзноштих 
положений Конвенции не вытекает, что заседание должно быть закрытым.

Правило 33
В конце каждого закрытого заседэ.ния Комитет или его вспомога­

тельный орган может вьшустить коммюнике через посредство Генераль­
ного секретаря.

VIII. ОТЧЕТЫ О ЗАСЕДАНИЯХ 
Правило 33

Краткие отчеты об открытых и закрытых заседаниях Комитета и 
его вспомогэ.тельных орга,нов составляются Секретариатом. Они распро­
страняются в предварительной редакции в возможно кратчайший срок 
среди членов Комитета, любых дрзттих лиц, участвующих в заседаниях.
Все такие участники могут в течение трех рабочих дней по ползгчении 
предварительных отчетов о заседаниях представить исправления в 
Секретариат. Все рэ.зногласия относительно таких исправлений раз­
решаются Председателем Коттета или Председателем того вспомогатель­
ного органа., к которому относится данный отчет, или в слз^ае продолжа­
ющегося разногласия, решением Комитета или вспомогэ.тельного органа.

Правило 34
1, Отчеты об открытых заседаниях в окончательном виде распростра­
няются среди членов Комитета и государств-уча.стников Конвенции и 
предоставляются в распоряжение других лиц или органов, как это 
может быть определено Комитетом.
S. Отчеты о закрытых заседаниях распространяются среди членов
Комитета и могут быть предоставлены в распоряжение других по решению
Комитета, причем в такое время и при таких условиях, которые может 
определить Комитет.
3. Комитет также определяет, когда, и при каких условиях отчеты о 
заседаниях могут быть достзшны для всех.

IX. ПОРЯДОК вЕ д ан и я  засед ан и й  

Правило 35
Две трети членов Комитета составляют кворум.



Помимо осзществления полномочий, которые предоставляются ему 
Конвенцией и нэ.стоящим!'! правилами, Председатель открывает и закрывает 
каждое заседание Комитета, напрэ.вляет дискуссию, обеспечивает соблю­
дение нэхтоящих правил, предоставляет слово, ставит вопросы на голо­
сование и объявляет решения. Председатель при условии соблюдения 
настоящих правил контролирует работу Комитета и поддерживает порядок 
на его заседаниях, В ходе обсуждения любого пункта Председатель 
может предложить Комитету ограничить время, предоставляемое ораторам, 
ограничить число выстзшлений каждого оратора по любому вопросу и 
прекратить запись ораторов. Он выносит постановления по порядку 
ведения заседания. Он может также вносить предложения о приостанов­
лении или прекра1цении прений или о том, чтобы закрыть или прервать 
заседание. Прения ограничиваются вопросом, находящимся на рассмот­
рении Ко1\штета, и Председатель может призвэ.ть оратора к порядку?', 
если его замечания не относятся к обсуждаемомз?- вопросу.

Правило^
Во время обсуждения любого вопроса каждый член Кожтета в лю­

бое время может взять слово по порядку ведения заседания, и подня­
тый им вопрос немедленно решается Председателем в соответствии с 
правилами процедуры. Любое возражение против постановления Предсе­
дателя немедленно ставится на голосование и постановление Председа­
теля остается в силе, если оно не отменяется большинством присут­
ствующих и участвзнощих в голосовэ.нии членов Комитета. Член Комитета,, 
выступающий по порядку ведения заседания, не может говорить по 
существу обсуждаемого вопроса,.

Правило 38
При обсуждении любого вопроса каждый член Комитета может внести 

предложение о приостановлении прений по обсуждаемому вопросу. Кроме 
лица, внесшего такое предложение, один член Комитета может высказать­
ся за предложение и один - против него, после чего это предложение 
немедленно ставится на голосование.

Правило 39
Комитет может огра,ничить время, предоставляемое каждомз/ ораторз?-, 

по любому вопросу. Когда прения ограничиваются ж член Комитет или 
представитель превышает предоставленное емз/̂ время, Председатель 
немедленно призывает его к порядку.

Правило 40
В ходе прений Председатель может огласить список ораторов и с 

согласия Комитета объявить о прекращении записи ораторов, Председа­
тель может, однако, предоставить слово для ответа любому члену 
Комитета или представителю, если речь, произнесенная после его



объявления о прекращении записи ораторов, делает это целесообразным. 
Когда прения по какому-либо вопросу заканчиваются из-за отсутствия 
других ораторов, Председатель объявляет о прекращении прений.
Такое прекращение имеет такое же значение, как и прекращение прений 
с согласия Комитета.

Правило 41
Каждый член Комитета может в любое время внести предложение о 

прекращении прений по обсуждаемому вопросу, независимо от того, 
выразил ли какой-либо другой член Комитета или представитель желание 
выстзшить. Рэ.зрешение высказаться относительно прекращения прений 
предоставляется только двум ораторам, возражающим против прекращения 
прений, после чего это предложение немедленно ставится на голосова­
ние.

Правило 48
Во время обсуждения любого вопроса каждый член Коттета может 

внести предложение о перерыве или закрытии заседания. Такие предло­
жения не подлежат обсуждению и немедленно ставятся на голосование.

Правило 43
С соблюдением правила 37 нижеследующие предложения имеют прио­

ритет в указанном порядке перед всеми другими рассматриваемыми на 
заседании предложениями:

a) Прервать заседание;
b) Закрыть заседание;
c) Приостановить прения по обсуждаемому пункту;
d) Прекратить прения по обсуждаемому пзшкту.

Правило 44
Предложения и существенные поправки или предложения, вносимые 

членами Комитета, представляются в письменной форме и передаются в 
Секретариэ.т Комитета, и их рассмотрение, когда поступила такая 
просьба от любого члена Кожтета, откладывается до очередного засе­
дания на следующий день, если Комитет не репгит иначе.

Правило 45
С соблюдением правила 43 любое предложение члена Комитета, тре­

бующее решения вопроса о компетентности Комитета принять какое-либо 
внесенное в Комитет предлонсение, ставится на голосование непосред­
ственно перед голосованием по внесенному предложению.



Любое предложение, внесенное членом Комитета, может быть снято 
в любое время до начала голосования, при условии, что это предложение 
не было изменено. Предложение, которое было таким образом снято, 
может быть вновь внесено любым членом Комитета.

Правило 47
После того как предложение принято или отклонено, оно не может 

рассматриваться вновь на той же сессии иначе как по соответствзпощему 
решению Комитета, принятому большинством двзгх третей прмсутствзно- 
щих и участвующих в голосовании членов Комитета. Разрешение выска­
заться относительно предложения о новом рассмотрении предоставляется 
только двум ораторам, выступаюпщм за это предложение, и двум 
ораторам, выступающим против предложения, после чего оно немедленно 
ставится на голосование.



X. ГОЛОСОВАНИЕ

Правило 48
Каждый член Комитета имеет один голос.

Правило 49
Решения Комитета принимаются большинством голосов членов Комитета, 

присутствующих и участвующих в голосовании, если в Конвенции или в 
настоящих правилах не предусмотрено иное. В настоящих правилах 
выражение "члены Комитета, присутствующие и участвующие в голосова­
нии", относится к членам Комитета, голосующим за или против. Члены 
Комитета, которые воздерживаются от голосования, рассматриваются 
как не участвующие в голосовании.

Правило 50
С соблюдением правила 56 голосование в Комитете обычно произво­

дится поднятием рук, за исключением тех случаев, когда какой-либо 
член Комитета может потребовать поименного голосования, которое 
производится в английском алфавитном порядке фамилий членов Комитета.

Правило 51
При поименном голосовании в протоколе отмечается, как голосует 

каждый участвующий в голосовании член Комитета.
Правило 52

После того как голосование началось, его нельзя прерывать, за 
исключением случаев, когда кто-либо из членов Комитета поднимает 
вопрос по порядку ведения заседания в связи с проведением данного 
голосования. До начала голосования и после окончания голосования 
Председатель может разрешить членам Комитета сделать краткие заявления 
исключительно по мотивам голосования.

Правило 53
Части любого предложения голосуются раздельно, если какой-либо 

член Комитета требует разделить это предложение. Принятые части 
предложения ставятся затем на голосование как одно целое; если все 
постановляющие части предложения отклоняются, предложение считается 
отклоненным в целом.

Правило 54
1. Когда к предложению вносится поправка, то эта поправка голосуется 
первой. Когда к предложению вносятся две или более поправок, то 
Комитет сначала голосует поправку, наиболее отличающуюся по существу



от первоначального предложения, затем следующую по степени отличия 
поправку и так до тех пор, пока не будут поставлены, на голосование 
все поправки. Если принимается одна или более поправок, то тогда 
проводится голосование по измененному предложению.
2. Предложение считается поправкой к другому предложению, если оно 
лишь добавляет что-либо к нему, исключает что-либо из него или пере­
сматривает часть этого предложения.

Правило 55
1. Если два или более предложений относятся к одному и тому же̂  
вопросу, то Комитет, если он не решит иначе, голосует эти предло­
жения в порядке их внесения.
2. Комитет, после каждого голосования по одному предложению, может 
решить, будет ли он проводить голосование по следующему предложению.
3. Любые предложения, требующие, чтобы по существу данного вопроса" 
никакого решения не принималось, рассматриваются, однако, как внесен­
ные ранее на голосование, и ставятся на голосование прежде вышеуказан­
ных предложений.

Правило 56
Все выборы, проводятся тайным голосованием.

Правило 57
Когда необходимо избрать только одно лицо или одного члена Коми­

тета и ни один кандидат не получает при первом голосовании требуемого 
большинства, проводится второе голосование, ограниченное двумя канди­
датами, получившими наибольшее число голосов. Если при втором голо­
совании голоса разделяются поровну, а требуется большинство. Предсе­
датель определяет жребием, кто из кандидатов является избранным.
Если требуется большинство в две трети голосов, то голосование про­
должается до тех пор, пока один из кандидатов не получит двух третей 
поданных голосов, причем после третьего безрезультатного голосования 
голоса могут подаваться за любого члена Комитета, имеющего право быть 
избранным. Если три не ограниченных в указанном выше смысле голосо­
вания не дают требуемых результатов, то следующие три голосования 
ограничиваются двумя кандидатами, получивщими наибольшее число голосов 
при третьем неограниченном голосовании, после чего проводятся три 
следующих неограниченных голосования, и так далее до тех пор, пока 
какое-либо лицо или член Комитета не окажется избранным.

Правило 58
Если путем выборов необходимо заполнить одновременно и при одина­

ковых условиях два или несколько мест, то избираются те кандидаты, 
которые при первом голосовании получили требуемое большинство голосов. 
Если число кандидатов, получивших такое большинство голосов,



оказывается менее числа лиц или членов Комитета, подлежащих избра­
нию, то для заполнения остающихся мест проводятся дополнительные 
голосования, причем эти голосования ограничиваются кандидатами, 
получившими наибольшее число голосов при предыдущем голосовании, и 
число их не должно превышать более чем вдвое число подлежащих запол­
нению мест, однако после третьего безрезультатного голосования 
голоса могут подаваться за любое лицо или любого члена Комитета, 
имеющего право быть избранным. Если три не ограниченных в указанном 
выше смысле голосования не дают требуемых результатов, следующие три 
голосования ограничиваются кандидатами, получившими наибольшее число 
голосов при третьем неограниченном голосовании, и число их не должно 
превышать более чем вдвое число подлежащих заполнению мест; после 
этого производятся три следующих неограниченных голосования и так 
далее до тех пор, пока все места не будут заполнены.

Правило 59
Если по каким-либо вопросам, не относящимся к выборам, голоса 

разделяются поровну, то предложение считается отклоненным.

XI. ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ ОРГАНЫ 
Правило 60

1. В соответствии с положениями Конвенции и с соблюдением положений 
правила 25 Комитет может учреждать такие подкомитеты и другие спе­
циальные вспомогательные органы, которые он сочтет необходимыми, и 
определять их состав и полномочия.
2. Каждый вспомогательный орган сам избирает своих должностных 
лиц и утверждает свои правила процедуры.

ХП. ДОКЛАДЫ КОМИТЕТА 
Правило 61

Комитет через Генерального секретаря ежегодно представляет 
доклады Генеральной Ассамблее, как это предусмотрено в Конвенции.

Правило 62
Секретариат распространяет тексты, докладов, официальных решений 

и других официальных документов Комитета и его вспомогательных 
органов среди всех членов Комитета, всех государств-участников Кон-^ 
венции и, в соответствии с определением Комитета, среди других непо­
средственно заинтересованных органов и лиц.

ХШ. ПОПРАВКИ 
Правило 63

Настоящие правила процедуры могут быть изменены по решению 
Комитета.



ЧАСТЬ П - ВРЕМЕННЫЕ ПРАВИЛА ПРОЦЕДУРЫ, ОТНОСЯЩИЕСЯ
К ФУНКЦИЯМ КОМИТЕТА

XIV. ДОКЛАДЫ И ИНФОРМАЦИЯ ОТ ГОСУДАРСТВ-УЧАСТНИКОВ, 
ПРЕДСТАВЛЯЕМЫЕ В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 9

КОНВЕНЦИИ
Правило 64

Комитет может через Генерального секретаря информировать государ­
ства-участники о своих пожеланиях в отношении формы, и содержания 
периодических докладов, подлежащих представлению в соответствии со 
статьей 9 Конвенции.

Правило 65
Если Комитет в соответствии с положениями пункта 1 статьи 9 

Конвенции решит запросить у государства-участника дополнительный 
доклад или дальнейшую информацию, он может указать характер, а также 
срок, в течение которого такой допо.лнительный доклад или дальнейшая' 
информация ДО.ЛЖНЫ быть представлены, и направляет свое решение Гене­
ральному секретарю для передачи его в течение двух недель соответ­
ствующему государству-участнику.

Правило 66
1. На каждой сессии Генеральный секретарь должен оповещать Комитет 
о всех могущих иметь место случаях неполучения докладов или дополни­
тельной информации, предусмотренных в статье 9 Конвенции. Комитет
в таких случаях может направить соответствующему государству-участнику 
через Генерального секретаря напоминание относительно представления 
доклада или допо.лнительной информации.
2. Ес.ли даже после напоминания, о котором говорится в пункте 1 
настоящего Правила, государство-участник не представляет доклад или 
дополнительную информацию, требуемую в соответствии со статьей 9 
Конвенции, Комитет включает в свой ежегодный доклад Генеральной 
Ассамблее информацию об этом.

Правило 67
1. Предложения и общие рекомендации, сделанные Комитетом на основе 
изучения докладов и информации, полученных от государств-участников 
в соответствии с пунктом 2 статьи 9 Конвенции, передаются Комитетом 
через Генерального секретаря государствам-участникам для представления 
ими замечаний.
2. Комитет может, в случае необходимости, указать срок, в течение 
которого замечания от государств-участников должны быть получены.



3. Предложения и общие рекомендации Комитета, о которых говорится 
в пункте 1, доводятся до сведения Генеральной Ассамблеи вместе с 
замечаниями государств-участников, если таковые имеются.

XV. СООБЩЕНИЯ ОТ ГОСУДАРСТВ-УЧАСТНИКОВ СОГЛАСНО 
ПОЛОЖЕНИЯМ СТАТЬИ 11 КОНВЕНЦИИ

Правило 6В
1. Когда тот или иной вопрос доводится до сведения Комитета госу- 
дарством-участником в соответствии с пунктом 1 статьи 11 Конвенции, 
Комитет рассматривает этот вопрос на закрытом заседании и затем 
передает его через Генерального секретаря соответствующему государ­
ству- участнику . При рассмотрении сообщения Комитет не обсуждает его 
по существу. На этой стадии любые действия Комитета, имеющие отно­
шение к этому сообщению, ни в коем случае не должны рассматриваться 
как выражение мнения Комитета по существу этого сообщения.
2. Если Комитет не заседает, то Председатель доводит этот вопрос 
до сведения его членов путем направления копий этого сообщения и 
запроса их согласия на направление такого сообщения от имени Комитета 
соответствующему государству-участнику в соответствии с пунктом 1 
статьи 11. Председатель обуславливает также трехнедельный срок для 
их ответов.
3. По получении согласия большинства членов Комитета или если в 
течение обусловленного срока ответы не поступили. Председатель 
немедленно передает это сообщение через Генерального секретаря 
соответствующему государетву-участнику.
4. В случае получения каких-либо ответов, которые отражают точки 
зрения большинства членов Колштета, Председатель, хотя и руковод­
ствуется такими ответами, вместе с тем учитывает требование срочности 
Б передаче от имени Комитета этого сообщения соответствующему госу­
даре тву-участнику .
5. Комитет или Председатель от имени Комитета напоминает государ­
ству, получившему сообщение, что для представления письменных объясне­
ний или заявления в соответствии с Конвенцией ему отводится трехме­
сячный срок.
6. Когда Комитет получит объяснения или заявления от государства, 
получившего сообщение, следует придерживаться установленной выше 
процедуры Б отношении передачи этих объяснений или заявлений госу- 
дарству-участнику, представившему первоначальное сообщение.

Правило 69
Комитет может предложить заинтересованным государствам-участникам 

представить любую информацию, относящуюся к применению статьи 11 Кон­
венции. Комитет может указать, каким образом и в какой срок пред­
ставляется эта информация.



Если какой-либо вопрос представляется на рассмотрение Комитета 
в соответствии с пунктом 2 статьи 11 Конвенции, то Председатель инфор­
мирует через Генерального секретаря соответствующие государства- 
участники о предстоящем рассмотрении этого вопроса не позднее чем 
за тридцать дней до начала первого заседания Комитета в случае оче­
редной сессии и, по крайней мере, за восемнадцать дней до начала 
первого заседания Комитета в случае специальной сессии.

XVI. СОЗДАНИЕ И ФУНКЦИИ СПЕЦИАЛЬНОЙ СОГЛАСИТЕЛЬНОЙ 
КОМИССИИ В СООТВЕТСТВИИ С ПОЛОЖЕНИЯМИ СТАТЕЙ 12 И 13

КОНВЕНЦИИ
Правило 71

После того как Комитет получил и тщательно проверил всю информа­
цию, которую он считает необходимой в отношении спора, возникшего на 
основании положений пункта 2 статьи 11 Конвенции, Председатель 
уведомляет государства, являющиеся сторонами в споре, и проводит с 
ними консультации относительно состава Специальной согласи!ельной 
комиссии (в дальнейшем именуемой "Комиссией") в соответствии со 
статьей 12 Конвенции,

Правило 72
После того как получено единодушное согласие государств, являю­

щихся сторонами в споре, относительно состава Комиссии, Председатель 
приступает к назначению членов Комиссии и информирует государства, 
являющиеся сторонами в споре, о составе Комиссии.

Правило 73
1. Если в течение трех месяцев после уведомления Председателем, 
как это предусматривается выше в Правиле 70, государства, являющиеся 
сторонами в споре, не достигнут согласия относительно всего состава 
или части состава Комиссии, то Председатель доводит сложившееся 
положение до сведения Комитета, который на своей следующей сессии 
действует в соответствии с пунктом 1Ь статьи 12 Конвенции,
2. По окончании выборов Председатель информирует государства, 
являющиеся сторонами в споре, о составе Комиссии.

Правило 74
Приступая к исполнению своих обязанностей, каждый член Комиссии 

на первом заседании Комиссии делает следующее торжественное заявление;
"я  торжественно заявляю, что буду исполнять свои обязанности 

и пользоваться своими правами в качестве члена Специальной согла­
сительной комиссии с достоинством, преданно, беспристрастно и 
добросовестно".



Если в Комиссии открывается вакансия, то Председатель Комитета 
в кратчайший срок заполняет эту вакансию в соответствии с процедзфой, 
изложенной в правилах 71-73. Он приступает к заполнению такой вакан­
сии по получении доклада Комиссии или уведомления Генерального секре­
таря .

Правило 76
Полученная и изученная Комитетом информация предоставляется 

Председателем Комитета через Генерального секретаря в распоряжение 
членов Комиссии одновременно с уведомлением членов Комиссии о дате 
первого заседания Комиссии.

Правило 77
1. Председатель Комитета незамедлительно после получения направляет 
доклад Комиссии, о котором говорится в статье 13 Конвенции, каждому 
из государств, являющихся сторонами в споре, и членам Комитета.
2. Государства, являющиеся сторонами в споре, в течение трех месяцев 
после получения доклада Комиссии сообщают Председателю Комитета о 
том, согласны ли они с рекомендациями, содержащимися в докладе 
Комиссии. Председатель направляет членам Комитета информацию, полу­
ченную от государств, являющихся сторонами в споре.
3. По истечении срока, предусмотренного в предыдущем пункте. Пред­
седатель Комитета направляет доклад Комиссии и любые заявления заин­
тересованных государств-участников другим государствам-участникам 
Конвенции.

Правило 78
Председатель Комитета информирует членов Комитета о своих дей­

ствиях согласно положениям правил 72-77.



ПРИЮЖНИЕ Ш

А. ТЕКСТ СООБЩЕНИЯ, НАПРАВЛЕННОГО СТРАНАМ-УЧАСТНИКАМ КОНВЕНЦИИ 
В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 9 КОНВЕНЩ/Ш, ПРИНЯТОГО НА ПЕРВОЙ 
СЕССИИ К0М1ТЕТА S8 ЯНВАРЯ 1970 ГОДА (CERD/c/R.12)

Комитет по ликвидации расовой дискриминэщии, учрежденный в 
соответствии с Международной конвенцией о ликвидации всех форм 
расовой дискриминации, принимая во внимэ.ние функции, возложенные 
на него по статье 9 Конвенции, желает обратить внимание госу­
дарств-участников на положения пункта 1 статьи 9, в соответствии 
с которьми государства-участники "обяз^штся представлять Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций для рассмотрения Комитетом 
докла,д о принятых законодательных, судебных, административных 
или дрз?тих мерах, с помощью которых проводятся в жизнь положения 
настоящей Конвенции; а) в течение года после встзш:ления в силу 
настоящей Конвенции для данного государства.; и ъ) впоследствии 
каждые два года и всякий раз, когда этого требует Комитет". Пункт 1 
также предусмэ.тривает, что "Комитет может запрашивэ.ть у государств- 
участников Конвенции дополнительную мнформэщию",

Комитет придает большое значение этим докладам. Он единог­
ласно считает, что,являясь главным источником информации, эти 
доклады обеспечивают Комитет существенньвл элементом для осуществления 
одной из его сакшх главных функций, а именно, представления докладов 
Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций в соответствии 
с пунктом S статьи 9 Конвенции.

Для того чтобы эти доклады были полезньвли для Комитета и для 
того, чтобы они отрэякали прогресс на пути достижения принципов 
и целей Конвенции, которые включают осуждение расовой дискриминации 
и колониализма, Комитет считает, что информация, содержащэ.яся 
в них о "законодательных, судебных, адьшнистративных или других 
мерах", могла бы быть представлена, по следующим вопросам;
1, Информа.ция о законодательных, судебных, административных 

или других мерэ.х, которые были приняты и с помощью которых 
проводятся в жизнь следующие положения настоящей Конвенции;
a) осуждение расовой сегрегации и апартеида в соответствии 

со статьей 3;
b) за.прещение и ликвидация расовой дискриминэ.ции во всех ее 

форм8.х, перечисленных в статье 5, в особенности в области 
политических, гражданских, экономических, социальных
и культурных прав и права за доступ в любое место или к 
службе, которые могут использоваться широкими слоями 
населения;



с) обеспечение "каждому человеку, на которого распро-
стра,няется их юрисдикция, эффективной защиты и средств 
защиты через коьшетентные нэ.циональные сзт-ды и другие 
государственные институты в случае любых актов 
рас^^вой дискриминации, посягающих в нарушение насто­
ящей Конвенции на его права человека и основные свобо­
ды, а также права предъявлять в эти суды иск 
о справедливом и а.декватном возмещении или удовлет­
ворении за любой ущерб, понесенный в результате 
такой дискриминации", в соответствии со статьей 6,

g. Информация о законодательных, судебных, административных 
или других мерах, которые были приняты и с помощью которых 
проводятся в жизнь следующие положения Конвенции;
a) обязательство "не совершать в отношении лиц, групп 

или учреждений каких-либо актов или действий, связан­
ных с расовой дискриминацией, pi гарантировать,
что все госз^дарственные органы и государственные 
учреждения,как национальные, так p i  местные,будут 
действовать в соответствии с этим обязательством", 
в соответствии с пунктом 1а статьи 2;

b) обязательство "не поощрять, не защищать и не под­
держивать расовую дискриминацрш, осуществляемзлю 
какими бы то ни было лицами p i  организация1>ш", в 
соответствии с пунктом д_ь стать, и 2;

c) обязательство "не разрешать национальным р1ли местньв.! 
органэ.м госудэфэственной власти или; государственны!.'! 
учреждениям поощрять расовзпо дискриминацию или под­
стрекать к ней", в соответствир! со стэльей 4с.

3, Информация о законодательных, судебных, адмршистративных 
или других мерах, которые были приняты и с помощью 
которых проводятся в ЖР13НВ следзнощие положения Конвенцрш;
а,) обязательство "принять эффективные меры для пере­

смотра политрши правительства, в на.циона.льном рх 
местном масштабах, а также для исправленрхя, отмены 
или аннулированрш любых законов и постановлении, 
ведущих к возникновению или увековечению расовой 
дискриминациР! всюду, где она существз̂ -ет ", в 
соответстврш с пзшктом 1с статьи S;

Ъ) обязательство, "используя все надлежащие средства., 
в том числе и законодательные меры, в зависимости 
от обстоятельств, запретр1ть расовую дрюкримршацию, 
проводимзш любыми лицами, группами или организэ.циямрх, 
и положить ей конец", в соответствии с пунктом Id 
статьи 2;



с) обязательство предотвра,щэ.ть, запрещать и ликвиди­
ровать все проявлеьпля расовой Д11скр1:гминацрш и э.парте- 
нда на территориях, находящихся под их вэриодик- 
цией, в соответствии со ста,тьей 3;

а.) обязательство "объявлять кара.емьвд по закону П2эестзш;- 
лением всякое распространение идей, основанных на 
РЭ.СОВОМ превосходстве или ненэ.висти, всякое под­
стрекательство к расовой дискримин8.ции, а также 
все Э.КТЫ НЭ.СИЛИЯ или подстрекательство к тэ.ким э.ктам, 
направленным против любой расы или грзшпы лиц другого 
цвета кожи илр1 этнического происхождения, э. тэ.кже 
предоставление любой помощи для проведения ра.систской 
деятельности, включая ее финансирование", в соот­
ветствии со статьей 4а;

е) обязательство "объявлять про т ив о з законными и запрещать 
организации, а также организоваынзяо и всякую дрз̂ ыую 
пропэ.гэ.ндистскую деятельность, которые поощряют 
расовую дискриминацию и подстрекэлот к ней и признают 
З̂ -чахтие в таких организациях или в тэ.кой деятель­
ности преступлением, карэ.емьм зэ.коном", в соответствии 
со статьей 4ъ.

Информация о зэ.конодательных, судебных, администрэ.тивыых 
или других мерах, которые были приняты и с помощью которых 
проводятся в жизнь следующие положения Конвенцир!:
a) обязэ.тельство "поопфять в надлежащих случаях объеди­

няющие многорасовые организации и движения, равно 
как и другрю мероприятия, направленные на уничтожение 
расовых барьеров, и не поддерживать те из них, 
которые способствуют заглублению расового разделения", 
в соответствии с пунктом le статьи S;

b) обязательство прршимать, "когда обстоятельства 
этого требуют, особые и конкретные меры в социальной, 
экономической, культзфной и других областях с целью 
обеспечения надлежащего развития и защиты некоторых 
Хэасовых групп илР1 лтщ, к ним принадлежащих, с тем 
чтобы гарантировать им полное и рэ.вное исполъзо- 
ванр1е прав человека и основных свобод", в соответ­
ствии с пзшкт ом S статьи 2;

c) обязательство "прршять немедленные и эффектршные меры, 
в частностр!, в областях преподавэлрия, воспитания, 
культргры и ршформацир!, поощрения взаимопонршания, 
терпршостр! и дружбы между нацршми и ¿эасовьвш р1ли 
этнргаескими грзшпами, а также популяризацрш целей
и принцршов Устава Организацрш Объединенных Наций, 
Всеобщей декларации прав человека. Декларации 
Организацир! Объединенных Нацрш о ликвидацирг всех 
форм расовой дискриминацрш и настоящей Конвенцрш", 
в соответстврш со статьей 7,



Комитет надеется, что, сообщая о "законода.тельных, судебных, 
административных или др̂ /тих мерах", государства-участники будут 
предстэ.влять информэ.цию о национальных мероприятиях, предпринятых 
в их страыз.х, для проведешья в жизнь этих мер.

Для Комитета явилось бы полезньш, если бы эти доклады 
содержали информэ.цмю о практике их сзт-дебных органов в отношении 
слз̂ -чаев расовой дискриминэ.Ц1/ш.

Комитет нэ.правляет это сообщение все государствэ.м-участникам в 
надежде,что все те государства-учэ.стники, которые уже представили 
свои первые доклады, могут, тем не менее, пожелать пополнить их 
дополнительной информацией, кэ.к это ршложено в предыдзщих пзшктах.

Что кэ.сается первых докладов государств-учэ.стников, предус­
мотренных в пзшкте 1а. статьи 9 Конвенции, Советз/" было бы чрезвычайно 
полезно, если бы эти доклады относились к законодательньпч, судебньв./!, 
администрэ.тивыым или другим мерам, принятьш для того, чтобы с них 
помощью проводить в жизнь положения Конвенции до и после вступления 
в силу этой Конвенции. Комитет полностью представляет себе, что 
последующие доклады с интервалом в два года, предз;-смотренные 
в соответствии с пунктом 1Ъ статьи 9, могут относиться глазным 
образом с ТЭ.КИМ мерам, которые будз̂ т предприняты в течение двух­
летнего интервэ.ла. между докладами.



в. ТЕКСТ СООБЩЕНИЯ, КОТОРОЕ БУ/ЩТ ПОСЖНО ГОСУДАРСТВАМ-УЧАСТНИКАМ 
В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 9 КОНВЕНЦИИ, ПРИНЯТОГО НА ВТОРОЙ 
СЕССИИ КОМИТЕТА 16 СЕНТЯБРЯ 1970 ГО/А

На своей второй сессии Комитет по ликвидации расовой дискримна- 
ции во исполнение обязательств, возложенных на него по пуикту 2 
статьи 9 Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации, рассмотрел доклады, представленные государствами-участ- 
никами в соответствии с пунктом 1 этой статьи.

Как известно, Комитет по ликвидации расовой дискриминации 
должен в соответствии с пунктом 2 статьи 9 Конвенции представлять 
Генеральной Ассамблее годовые доклады о своей деятельности и вносить 
предложения и общие рекомендации, основывающиеся на рассмотрении 
докладов и информации, полученных от государств-участников Конвенции.

В своем сообщении, принятом на первой сессии 28 января 1970 года 
( cerd/ c/ r .12) и препровожденном государствам-участникам в вербальной 
ноте Генерального секретаря от 27 февраля 1970 года, копия которой 
прилагается, 1^омитет установил тип информации, которзш он пред­
полагает получать во исполнение положений статьи 9 ЬЬнвенции.

Комитет был бы признателен, если бы каждое государство-участник 
сравнило представленный им доклад с сообщением, принятым нэ. первой 
сессии Комитета (cerd/c/r,12), и затем предоставило Комитету 
информацию по тем пунктам, которые не были отражены в его докладе 
к 1 февраля 1971 года. В этой связи государства-участники могут 
пожелать учесть краткие отчеты заседанрш второй сессии Комитета 
(CERD/c/sr.29-37), на которой Комитет обсуждал доклады , уже
представленные государствами-участниками.



с. ТЕКСТ СООБЩНИЯ, КОТОРОЕ БУДЕТ НАПРАВЛЕНО ГОСУДАРСТВАМ- 
УЧАСТНИКАМ, ДОКЛАДЫ КОТОРЫХ НЕ БЫЛИ ПРЕДСТАВЛЕНЫ В СРОК, 
ПРИНЯТОГО КОМИТЕТОМ НА ЕГО ВТОРОЙ СЕССИИ 18 СЕНТЯБРЯ 
1970 ГОДА
Комитет по ликвидации расовой дискриминации обращает внимание 

правительства на пункт 1а статьи 9 Международной
конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации;. В соответ­
ствии с этой статьей, государства-учаотники обязуются, среди про­
чего, представлять доклад о законодательных, судебных, адми­
нистративных или других мерах, которые были ими приняты и с помощью 
которых проводятся в жизнь положения Конвенции "в течение года после 
вступления в силу настоящей Конвенции для данного государства".

В сообщении, принятом Комитетом 88 января 1970 года на его 
первой сессии (cerd/c/r.12) и препровожденном всем государствам- 
участникам Конвенции Генеральным секретарем в вербальной ноте 
от 27 февраля 1970 года, Комитет заявил, что:

"Комитет придает большое значение этим докладам.
Он единогласно счЕгтает, что,являясь главньш источником 
информации, эти доклады обеспечивают Комитет существенньм 
элементом для осуществления одной из его самых главный 
функций, а именно представления докладов Генеральной 
Ассамблее Организации Объединенных Наций в соответствии 
с пзшктом 8 статьи 9 Конвенции".
Нэ. своей второй сессии Комитет принял правило 66 временных 

Правил процедуры, гласящее:
[Текст Правила 66].
Генеральный секретарь сообщил Комитету на его второй сессии,

что доклад правЕхтельства ________________ _ ,  который должен был быть
представлен ______________ , еще не ползгчен.

В соответствии с этим. Комитет решил нэ.правитъ нэ.стоящее 
сообщение правительству , через посредство Гене­
рального секретаря,и просить его представить доклад к 1 января 
1971 года.

Комитет выражает надежду, что доклад будет подготовлен 
согласно предложениям Комитета, содержащимся в его прежнем сообщенЕШ 
от 88 января 1970 года (cerd/c/r.12).



ПРИЛОЖЕНИЕ IV
ЗАЯВЛЕНИЕ ОБ ОБЯЗАННОСТЯХ КОМИТЕТА В СООТВЕТСТВИИ 
СО статьи/ 15 КОНВЕНЦИИ, ПРИНЯТОЕ НА ПЕРВОЙ СЕССИИ 
КОМИТЕТА 29 ЯНВАРЯ 1970 ГОДА

1. На третьем, четвертом и двенадцатом заседаниях первой сессии, 
состоявшихся соответственно 21, 22 и 28 января 1970 г.. Комитет по 
ликвидации расовой дискриминации рассмотрел объем и границы своих 
полномочий в соответствии со статьей 15 Международной конвенции о 
ликвидации всех форм расовой дискриминации, В нижеследующих пунк­
тах отражено общее мнение членов Комитета относительно круга пол­
номочий Комитета в соответствии с этой статьей.

А. Территории, к которым применяется статья 15
2. Комитет считает, что статья 15 уполномочивает его рассмотреть 
всю информацию, получаемую им от органов Организации Объединенных 
Наций, упомянутых в пунктах 2 и 4 статьи 15, и касающуюся вопросов, 
охватываемых Конвенцией и связанных со всеми подопечными и несамо­
управляющимися территориями и любыми другими территориями, к кото­
рым применяется резолюция 1514 (xv ) Генеральной Ассамблеи, незави­
симо от участия в Конвенции управляющих держав рассматриваемых тер­
риторий .

В. Источники и каналы информации
3. Подобная информация, касающаяся вопросов, охватываемых Конвен­
цией, а также подопечных и несамоуправляющихся территорий и всех 
других территорий, к которым применяется резолюция 1514 (xv) Гене­
ральной Ассамблеи, должна включать:

a) копии петиций от жителей этих территорий, переданные Ко­
митету органами Организации Объединенных Наций, упомянутыми в под­
пункте а пункта 2 статьи 15 Конвенции и в пункте 2 резолюции
2106 В fxx) Генеральной Ассамблеи;

b ) экземпляры докладов, касающихся законодательных, судебных, 
административных или других мероприятий, осуществленных управляющи­
ми державами, переданные компетентными органами Организации Объеди- 
ненных Наций;

c) всю информацию, связанную с целями Конвенции и касающуюся 
территорий, упомянутых в подпункте а пункта 2 статьи 15 Конвенции, 
которая имеется в распоряжении Генерального секретаря и запраши­
вается Комитетом.



4. Что касается копий петиций, то Комитет, признавая, что в его 
обязанности не входит определение значения слова "жители" в предло­
жении "петиций от жителей подопечных и несамоуправляющихся террито­
рий и всех других территорий, в отношении которых применяется резо­
люция 1514 (xv) Генеральной Ассамблеи" (подпункта а пункта 2 
статьи 15 Конвенции), тем не менее, в своей работе придерживается 
широкого толкования этого слова. Поэтому Комитет желает получать 
от компетентных органов Организации Объединенных Наций копии пети­
ций, направленных этим органам не только лицами, фактически про­
живающими в территории в момент представления петиции, но и другими 
лицами, включая тех, которые, несмотря на свое происхождение из 
данной территории, могут оказаться вне этой территории в момент 
представления петиции соответствующему органу Организации Объеди­
ненных Наций, с целью их рассмотрения и вынесения соответствующих 
мнений и рекомендаций. Комитет также согласен получать от компе­
тентных органов Организации Объединенных Наций и рассматривать все 
петиции, переданные ему такими органами, независимо от того, кем 
они были направлены, при условии, что они удовлетворяют требовани­
ям подпункта а пункта 2 статьи 15 Конвенции.
5. Однако Комитет отмечает, что в соответствии со статьей 15 Кон­
венции он не уполномочен получать какие-либо петиции непосредственно 
или через любые иные каналы, помимо органов, упомянутых в подпунк­
те а пункта 2 этой статьи. Комитет решил отложить до своей вто­
рой сессии рассмотрение процедуры, которой он будет следовать в
с лучае, если какая-либо петиция будет направлена ему непосредствен­
но, либо через любые иные не предусмотренные каналы, с целью стро­
го придерживаться круга своих полномочий с одной стороны, а,с 
другой стороны, не лишать петиционера или компетентных органов 
Организации Объединенных Наций возможности передать на рассмотрение 
подобную петицию соответствующему международному органу.
6. Без ущерба положениям пункта 1 статьи 9 Конвенции, Комитет 
отмечает, что в статье 15 Конвенции не имеется постановления, упол­
номочивающего Комитет просить управляющую державу представить ему 
информацию по вопросам, относящимся к принципам и целям Конвенции
и касающимся территории, управляемой ею. В соответствии со статьей 
15 Комитет также не уполномочен предлагать управляющей державе 
направлять своих представителей для выступления в Комитете с целью 
дачи дополнительной информации или разъяснения, или ответов на 
запросы. Однако статья 15 Конвенции не ограничивает право Комите­
та просить какой-либо орган Организации Объединенных Наций, кото­
рый препроводил ему доклады управляющей державы или другую соот­
ветствующую информацию, предоставить Комитету такую дополнитель­
ную информацию,которая может находиться в распоряжении этого органа.
7. Комитет постановляет просить компетентные органы Организации 
Объединенных Наций, указанные в пунктах 2 и 4 статьи 15 Конвенции 
и в пунктах 1 и 2 резолюции 2106 В (XX) Генеральной Ассамблеи;



a) снабжать его вместе с копиями соответствующих петиций, 
препровождаемых ими Комитету i) такой информацией о петиционерах, 
которой эти органы могут располагать, ц) информацией о мерах, 
которые эти органы могли принять по петициям, и iü) отчетами о 
заседаниях, на которых рассматривались петиции или заслушивались 
петиционеры;

b ) препровождать Комитету, как только они будут готовы, эк­
земпляры докладов, представленных управляющими державами, включая 
доклады, представляемые в соответствии со статьями 73е и 88 Устава 
Организации Объединенных Наций, и всех других относящихся к делу 
докладов,таких как рабочие документы, подготовленные Секретариатом;

c) указывать те части кахсдого доклада, которые, по мнению 
соответствующих органов, непосредственно относятся к принципам и 
целям Конвенции.

 ̂ С . Обязанности Комитета
8. В соответствии с пунктом 2 статьи 15 Конвенции Комитету поручено 
рассматривать копии петиций и докладов, переданных ему компетентны­
ми органами Организации Объединенных Наций, и представлять этим 
органам мнения и рекомендации по этим документам.
9. Однако при выполнении этой задачи Комитет прилагает все усилия, 
чтобы по мере возможности избегать дублирования работы других 
компетентных органов Организации Объединенных Наций.
10. В соответствии с пунктом 3 этой статьи Комитету поручено также 
включать в свои годовые доклады Генеральной Ассамблее краткое изло­
жение полученных им петиций и докладов вместе с мнениями и рекомен­
дациями, вынесенными им в отношении этих документов и представлен­
ными компетентным органам Организации Объединенных Наций.
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